
 
சகலகலாவல்லி மாலல 

Sakala Kalā valli Mālai 
by Saint Kumaraguruparar 



 

Saint Kumaraguruparar was born in 1625 AD. As a child he didn’t start talking 

until the age of five. Worried parents took him to the Murugan Temple in 

Thiruchchendūr. He was graced by Lord Muruga there and immediately started 

singing in praise of Him. This very first song is called Kanthar Kali VeNpa. 

There after he travelled to many places and embraced sanyāsa - Saiva ascetic 

order. Finally, he came to Benares (Kāsi) which was already destroyed by the 

Muslim rulers. He wanted to re-establish the temple in Kēdar-gutt, Kāsi and to 

establish a Mdadam (Mutt) for the cosmic truth of Saiva Siddhanta there. Here 

Saint Kumaraguruparar addressed to Saraswathi, the goddess of learning and 

composed a great prayer called Sakala-kala-valli-maalai in praise of her.  

He became fluent in Hindi language to converse with the then Muslim Prince and 

persuaded him to grant the land and permission for his mission. The Kēdarnāth 

Temple re-established by him and the Kāsi Madam (Mutt) established by him 

still remain to speak his glories. The Head office of Kāsi Madam (Mutt) was 

transferred to ThirupananthāL in Tamil Nadu later on under the Guru lineage 

from him is running these establishments today.    

 

வவண்தாமலைக்கு அன்றி நின்பதம் தாங்க என்வவள்லள உள்ளத்  

தண் தாமலைக்குத் தகாது வகாலலா சகம் ஏழும்அளித்து  

உண்டான் உறங்க ஒழித்தான் பித்தாக உண்டாக்கும் வண்ணம் 

கண்டான் சுலவவகாள் கரும்லப சகல கலாவல்லிலே 

 

veN thāmaraiku andri nin patham thānga, en veLLai uLLath,  

thaN thāmaraikkuth thakāthu kolō, sakam ēzhum aLiththu, 

uNdān uRanga, ozhiththān piththāka, undākkum vaNNam, 

kaNdān Chuvai koL karumbē, sakala kalā valliyē ………………….. 1 
 

Oh Goddess The expert in all the arts and sciences!  

Oh sweet like sugarcane to the four faced God Brahma! 

You as his consort, he functions as the Lord of creation of everything 

As Lord Vishnu is sleeping, and Lord Shiva is dancing like crazy, 

Can my heart which is like the cool white lotus not support your feet, 

Instead of the white lotus on which it usually rests?  

  

நாடும் வபாருட்சுலவ வசாற்சுலவ லதாே்தை நாற்கவியும்  

பாடும் பணியில் பணித்தருள் வாே் பங்கோசனத்தில்  
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கூடும் பசும்வபாற் வகாடிலே கனதனக் குன்றும் ஐம்பால்  

காடும் சுமக்கும் கரும்லப சகல கலாவல்லிலே 

nādum porud chuvai, chot chuvai thōy thara nāt kaviyum, 

pādum paNiyil paNiththu aruL vāy, panga yāsanathil, 

kūdum pasum pot kodiyē, kana thana kundrum aimpāl, 

kādum sumakkum karumbē, sakala kalā valliyē…………………… 2 

Oh tender golden climber resting on a seat of lotus! 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh sweet like sugarcane, who has breasts like hills, 

And hair like a forest made up of five pleats, 

Please shower your grace to empower me in composing songs, 

In four types of poems rich in meaningful words.  

அளிக்குஞ் வசழுந்தமிழ்த் வதள்அமுது ஆை்ந்துஉன் அருள்கடலில்  

குளிக்கும் படிக்குஎன்று கூடும்வகா லலாஉளம் வகாண்டுவதள்ளித்  

வதளிக்கும் பனுவல் புலலவாை் கவிமலழ சிந்தக்கண்டு  

களிக்கும் கலாப மயிலல சகல கலாவல்லிலே 

aLikkum chezhunthamizh theL amuthu ārnthu, un arud kadalil, 

kuLikkum padikku, endru kūdum kolō, uLam koNdu theLLi, 

theLikkum panuval pulavōr kavi mazhai chinthak kaNdu, 

kaLikkum kalāpa mayilē, Sakala kalā valliyē………………………..3 

 

Oh Goddess the expert in all the arts and sciences! 

Oh like the peacock who dances with fully open feathers! (on seeing the rain) 

You rejoice seeing the great poets sprinkling the rain of poems with their heart, 

When I would be able to plunge in the sea of your Grace? 

and drink it like the nectar of supreme Tamil? 

தூக்கும் பனுவல் துலறலதாே்ந்த கல்வியும் வசாற்சுலவலதாே்  

வாக்கும் வபருகப் பணித்து அருள்வாே் வடநூல் கடலும் 

லதக்கும் வசழுந்தமிழ்ச ்வசல்வமும் வதாண்டை் வசந்நாவில் நின்று  

காக்கும் கருலணக் கடலல சகல கலாவல்லிலே 

 

thūkkum panuval thurai thōyntha kalviyum, chot chuvai thōy, 

vākkum peruka paNithu arulvāy, vada nūl kadalum, 

thēkkum chezhun thamizh chelvamum thoNdar chennāvil nindru, 

kākkum karuNaik kadalē, sakala kalā valliyē…………………… 4 



Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh ocean of mercy who resides on the roseate tongue of the devotees! 

And restrain the ocean of Sanskrit texts and the wealth of the great Tamil there, 

Please grant me the words tinged with taste and knowledge, and 

Study of great books from different subjects.  

பஞ்சுஅப்பு இதம்தரு வசே்ே வபாற்பாத பங்லகருகம் என்  

வநஞ்சத் தடத்து அலைாதது என்லன வநடுந் தாள் கமலத்து 

அஞ்சத்துவசம் உேை்த்லதான் வசந்நாவும் அகமும் வவள்லளக்  

கஞ்சத்து அவிசு ஒத்து இருந்தாே் சகல கலாவல்லிலே 

 

panjappu itham tharu cheyya potpātha pangēruham en, 

nenja thadaththu alarāthathu ennē? nedunthāL kamalathu, 

anja thuvasam uyarththōn chennāuvum, ahamum veLLai, 

kanja thavisu oththirundhāy, sakala kalā valliyē…………………… 5 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh Goddess who resides in the heart and tongue of the Lord Brahma, 

Who himself having the flag of swan, residing on the lotus flower with a long stalk, 

Why is it that the lotus of your golden feet, pretty in the redness like the red cotton 

Does not blossom in my heart?  

பண்ணும் பைதமும் கல்வியும் தீஞ்வசால் பனுவலும் ோன்  

எண்ணும் வபாழுது எளிதுஎே்த நல்காே்! எழுதா மலறயும்  

விண்ணும் புவியும் புனலும் கனலும் வவங்காலும் அன்பை ்

கண்ணும் கருத்தும் நிலறந்தாே்! சகலகலாவல்லிலே!  

 

paNNum bharathamum kalviyum, thīnjchol panuvalum, yān, 

eNNum pozhuthu eLithu eydhanalkāy, ezhuthā maRaiyum, 

viNNum puviyum punalum kanalum venkālum anpar, 

kaNNum karuththum niRainthāy, sakala kalā valliyē…………….. 6 

 Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Who is all pervasive and beyond the sky, earth, water, fire, wind,  

Vedas, the sacred scriptures, as well as in the eyes and thoughts of your devotees, 

Please confer me the skills of music, dance, education, 

and sweet poems come to me swiftly when I wish.  

பாட்டும் வபாருளும் வபாருளால்வபாருந்தும் பேனும் என்பால்  

கூட்டும்படி நின்கலடக்கண் நல்காே்! உளம்வகாண்டு வதாண்டை்  

தீட்டும் கலலத்தமிழ்த் தீம்பால் அமுதம் வதளிக்கும் வண்ணம்  

காட்டும் வவள் ஓதிமப் லபலட! சகலகலாவல்லிலே! 
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pāddum poruLum poruLāl porunthum payanum en pāl, 

kūddum padi nin kadaikkaN nalkāy, uLam koNdu thoNdar, 

thīddum kalaith thamizh thēmpāl amutham theLikkum vaNNam, 

kāddum veL ōthimap pēdē, sakala kalā valliyē…………………………… 7 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh white swan, which gently shows me  

The sweet Tamil art creations of your devotees keeping You in their hearts; 

Please give me your side glance  

So all the songs, their meaning, 

and their applications all comes to me. 

வசால் விற்பனமும் அவதானமும் கவி வசால்லவல்ல  

நல்வித்லதயும் தந்து அடிலம வகாள்வாே் நளின ஆசனம்லசை்  

வசல்விக்கு அைிதுஎன்று ஒருகாலமும் சிலதோலம நல்கும்  

கல்விப் வபருஞ்வசல்வப் லபலற சகல கலாவல்லிலே. 
 

cholvit panamum, avathānamum kavi solla valla, 

nal viththaiyum thanthu adimai koLvāy, naLinā sanam chēr, 

chelvikku arithu endru oru kālamum chithaiyāmai nalKum, 

kalvip peRum chelvap pērē, sakala kalā valliyē…………………. 8 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh treasure of the gift of imperishable knowledge!  

Which is impossible even for the Goddess Lakshmi of red lotus to bestow, 

Confer me with expertise in words, focus, and art of teaching 

In multitude of knowledge, and make me as your own slave. 
 

வசாற்கும் வபாருட்கும் உயிைாம் வமே்ஞ்ஞானத்தின் லதாற்றம்என்ன  

நிற்கின்ற நின்லன நிலனப்பவை் ோை்? நிலம்லதாே் புலழக்லக  

நற்குஞ்சைத்தின் பிடிலோடு அைசன்னம் நாண நலட  

கற்கும் பதாம்புேத் தாயே! சகலகலா வல்லிலே!  
 

chotkkum porutkkum uyirām mey jnānaththin thōttam enna, 

nitkindRa ninnai ninaippavar yār, nīlam thōy puzhaik kai, 

natkunj charaththin pidiyōdu arasu annam nāNa nadai,  

katkkum pathāmbuya thāyē, sakala kalā valliyē………………… 9 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Oh goddess with lotus like feet! You learn to walk, 



Along with the she elephant which has a long trunk touching the earth, 

And the royal swan and make both of them became ashamed, 

Which person is that intelligent so that he can think about your form, 

Which is the soul of the words and meaning of the True gnosis. 

மண்கண்ட வவண்குலடக் கீழாக லமற்பட்ட மன்னரும் என்  

பண்கண்ட அளவில் பணிேச ்வசே்வாே்! பலடப்லபான் முதலாம்  

விண்கண்ட வதே்வம் பல்லகாடி உண்லடனும் விளம்பில் உன்லபால்  

கண்கண்ட வதே்வம் உளலதா? சகலகலாவல்லிலே! 

 

maN kaNda veN kudaik kīzhāka, mēt padda mannarum en, 

paN kaNda aLavil paNiyach cheyvay, padaippōn muthalām, 

yiN kaNda theivam pal kōdi uNdēnum, viLampil un pōl, 

kaN kaNda theivam uLathō, sakala kalā valliyē……………….. 10 

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences! 

Though we have millions of gods of the heavens like Brahma, 

Is there any other proven God like you? 

So please make all the kings who rule this earth under their white umbrella, 

Bow before me, as soon as they hear my melodious poems.  

 


